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UMWELTPOLITIK 
 
Unser Unternehmen betrachtet den Umweltschutz als einen 
wichtigen Teil der Verantwortung eines 
Industrieunternehmens.  
 
Um dies zu erreichen, verpflichten wir uns in unseren 
Lagerproduktionsstätten zu folgenden Maßnahmen: 
 
1.   Einhaltung der nationalen und internationalen Gesetze 

in Bezug auf Umwelt, Gesundheit und Sicherheit am 
Arbeitsplatz, 

 

2. Verbreitung des Umweltbewusstseins unter allen 
Mitarbeitern durch erforderliche 
Schulungsmaßnahmen, 

 
3. Sicherstellung der Beteiligung aller Mitarbeiter bei 

Entscheidungen zu Umweltfragen, 
 
4.    Entscheidungen im Einklang mit der Umwelt bei neuen 

Investitionen und Technologieentscheidungen zu 
treffen, 

   
5. Bei der Produktentwicklung den gesamten 

Lebenszyklus  des Produkts bis zu seiner Entsorgung 
zu berücksichtigen, um sicherzustellen, dass die 
Prozesse die Umwelt nicht schädigen, 

 
6. Die Umweltauswirkungen des Produkts durch 

Forschungs- und Entwicklungsstudien in 
Produktionsprozessen zu reduzieren, 

 

7.   Bevorzugung von recycelbaren Ressourcen, die die 
Umwelt nicht schädigen, und Reduzierung von Abfall 
durch nachhaltige Bewirtschaftung der natürlichen 
Ressourcen sowie Durchführung der erforderlichen 
Studien für das Recycling und die Wiederverwendung 
von Abfällen, 

 
8.  Verwendung von Chemikalien in Übereinstimmung mit 

nationalen und internationalen gesetzlichen 
Vorschriften in Produktionsprozessen und 
verantwortungsvoller Umgang mit Chemikalien, 

 
9.    Übernahme von Verantwortung im Zusammenhang mit 

den Folgen der Abfallbewirtschaftung und den 
Auswirkungen auf die Umwelt, 

 
10.   Erfüllung der Erwartungen der Stakeholder, die 
       von den Prozessen betroffen sind, die sich auf das 
       Umweltmanagementsystem auswirken,  
 

11.   Bereitstellung ausreichender Ressourcen für die 
        Erreichung der geplanten Umweltziele und die 
        Förderung kontinuierlicher Verbesserungen, 
 
 

ENVIRONMENTAL POLICY 
 
Our organization accepts environmental protection as an 
important part of the responsibility of an industry 
organization. 
 
To achieve this, at our bearing production facilities, we 
commit ourselves to: 
 
1.  Comply with the national and international laws related 

to environmental, occupational health and safety,   
 
 
2. Disseminate the environmental protection awareness 

to all employees by required training activities, 
 
 
3.  Ensure the participation of all employees when making 

decisions on environmental issues, 
 
4.   Making decisions in harmony with the environment in 

new investment and technology choices, 
 
 
5.  While designing the product, take into account the 

entire life cycle of the product until it is scrapped, to 
ensure that the processes do not harm to the 
environment, 

 
6.  Reduce the environmental effects of the product by 

conducting research and development studies in 
production processes, 

 
7.  Prefer recyclable resources that do not harm the 

environment and to reduce waste by managing the 
consumption of natural resources in a sustainable way, 
and to carry out necessary studies for the recycling and 
reuse of wastes, 

 
 
8.  Use chemicals in accordance with national and 

international legal regulations in production processes 
and to manage chemical usage responsibly, 

 
 
9.  Take accountability in connection with the 

consequences of waste management and 
environmental impacts, 

 
10. Meet the expectations of stakeholders concerned 

with the processes affecting the environmental 
management system, 

 
11. Provide sufficient resources for the achievement of 

Planned Environment targets and the promotion of 
continuous improvement, 

 
 

İbrahim ÇELİK 

 Maintenance & Utilities Manager 

 

Ahmet ASLAN 

CEO 
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12.   Vermeidung von Umweltverschmutzung und Schutz 
der Umwelt durch Abbau von Abfällen an der Quelle, 
Durchführung von Studien zur Reduzierung des 
Verbrauchs natürlicher Ressourcen und Kontrolle all 
dieser Maßnahmen durch Überwachung der 
Messergebnisse, 

 
13. Wasserverschwendung verhindern, die 

Wiederverwendung von behandeltem Abwasser 
sicherstellen und Einleitungen und Freisetzungen 
kontrollieren, die die Qualität von Wasser, Luft und 
Boden beeinträchtigen können, 

 
14.  Treibhausgasemissionen jährlich im Rahmen der ISO 

14064-1 zur Verhinderung des Klimawandels melden, 
diese transparent veröffentlichen und Ziele im 
Einklang mit dem Europäischen Grünen Deal zu ihrer 
Reduzierung festlegen, 

 
15. Energieeffiziente Nutzung von Energieressourcen, 

Steigerung des Verbrauchs erneuerbarer 
Energieressourcen und Förderung von 
Energieeffizienzprojekten. 

 
16. Ergreifen der erforderlichen Maßnahmen, um zu 

verhindern, dass sich Lärmemissionen in einer Weise 
ausbreiten, die die Umwelt schädigen würde. 

 
17.  Schutz der Tiere, die natürlich in und um die Fabrik 

herum leben. 
 
18.   Ergreifen der erforderlichen Maßnahmen zum Schutz 

der bestehenden biologischen Vielfalt auf dem 
Fabrikgelände und den umliegenden Flächen sowie 
zur Verhinderung von Schäden an Wäldern und 
fruchtbaren landwirtschaftlichen Flächen. 

 
19. Durch die Umsetzung von Initiativen zur 

Kohlenstoffentfernung 
 
 - Reduzierung der Scope-1- und Scope-2-Emissionen 
   um 75 % bis 2030, 
 
 - Erreichen einer 15-prozentigen Reduzierung der 
          vorgelagerten und nachgelagerten Scope-3 
   Emissionen bis 2030, 
 
 - Erreichen des Ziels der CO2-Neutralität für alle 
   Bereiche bis 2050. 
 
20.  Vermeidung von Aktivitäten, die sich negativ auf die 
 Luftqualität sowohl in Produktionsstätten als auch im 

Freien auswirken. 
 
21. Verantwortungsbewusstes Chemikalienmanagement, 

um negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu minimieren. 

 
 
 
 

 
 

12. Avoid environmental contamination and protect the 
environment by decomposing wastes at its source, to 
make studies for reducing the usage of natural 
resources and keeping all of these under control by 
monitoring the measurement results, 

 
 
13. Prevent water wastage, to ensure the reuse of treated 

wastewater and to control discharges and releases that 
may impair the quality of water, air and soil in the earth, 

 
 
 

14. Report greenhouse gas emissions every year within the 
scope of ISO 14064-1 for the prevention of climate 
change, to publish them transparently and to set targets 
in line with the European Green Deal for their reduction, 

 
 
15. Use energy resources efficiently, to increase the 

consumption of renewable energy resources and to 
encourage energy efficiency projects, 

 
 
16. Take necessary measures to prevent the noise 

emissions to spread in a way that would harm the 
environment, 

 
17. Protect the animals that live naturally in and around the 

factory 
 
18. Take necessary measures to protect the existing 

biodiversity in the factory land and the surrounding 
lands, and to prevent damage to forests and fertile 
agricultural lands. 

 
 
19.  Through the implementation of carbon removal 

initiatives; 

 

 - To reduce both Scope 1 and Scope 2 emissions by 

75% by 2030, 

 

 - To achieve a 15% reduction in both upstream and 

downstream Scope 3 emissions by 2030, 

 

 - Achieve carbon neutrality target for all scopes by 2050. 
 
 
20. To stay away from activities that negatively affect the air 

quality both in manufacturing workshops and in the 
outdoor environment. 

 
 
21. To carry out responsible chemical management in order 

to minimize negative effects on human health and the 
environment. 
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İbrahim ÇELİK 

Bakım Tesis Müdürü 
(Maintenance & Utilities Manager) 

 

M. Turhan SAVAŞ 

Fabrika Müdürü 
(Factory Manager) 

 

Ahmet ASLAN 

CEO 

 
 
 



  
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

  

22. Sicherstellung einer verantwortungsvollen und 
ausgewogenen Nutzung natürlicher Ressourcen 
durch nachhaltiges Ressourcenmanagement, um den 
aktuellen Bedarf zu decken, ohne die Fähigkeit 
künftiger Generationen zu beeinträchtigen, ihren 
eigenen Bedarf zu decken. 

 
23. Damit der Boden seine Funktionen erfüllen kann: die 

Produktivität von Pflanzen und Tieren zu unterstützen, 
die Wasser- und Luftqualität zu schützen und die 
Bodenqualität durch die Förderung der biologischen 
Vielfalt zu erhalten.. 

 
24.    Keine Investitionen in den Ausbau der Produktion, 
        Förderung oder Infrastruktur fossiler Brennstoffe 
        zu tätigen und unseren Energieverbrauch im 
        Einklang mit Energieeffizienz und 
        kohlenstoffarmen/kohlenstofffreien 
        Energiequellen zu diversifizieren. 
 
25.   Keine Finanzmittel für Personen, Organisationen 
        oder Initiativen bereitzustellen oder sich an deren  
        Aktivitäten zu beteiligen, die den Klimawandel 
        leugnen oder Lobbyarbeit gegen 
        Klimaregulierungen betreiben. 

 

 
22. To ensure the responsible and balanced use of natural 

resources by sustainable resource management to 
meet current needs without compromising the ability of 
future generations to meet their own needs. 

 
 
23. In order for the soil to fulfill its functions; to support plant 

and animal productivity, to protect water and air quality, 
to maintain soil quality by supporting biodiversity. 

 
 
 
24. To avoid making any investment in the expansion of 

fossil fuel production, extraction or infrastructure, 
and to diversify our energy use in line with energy 
efficiency and low/zero-carbon energy sources. 

 
 
 

25. To refrain from providing any funding to, or 
participating in the activities of, individuals, 
organizations or initiatives that deny climate change 
or conduct lobbying against climate regulations. 
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